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Pycckun
HA3HAYEHUE
[OuncneHcepbl Sensi-Disc ¢ aBToMaTnyeckum NpyXMMOM AOMYCKaloT yCTaHOBKY 6 unm 8 kaptpuaxen ¢ guckamu Sensi-Disc ans
TECTMPOBAaHNS YyBCTBUTENMBHOCTU UNW KapTpumxen ¢ auckammn Taxo Ansa anddepeHumpoBaHust aHasapobHbIX MUKPOOPraHN3MOB.
[lncneHcepsbl ncnonb3yoTcs Ana pasMeLleHns AnCKoB B Yalukax Metpu anametpom 100 MM Npu BbINOMHEHWM TECTOB C AMCKaMU Ha
UYBCTBUTENLHOCTb UAM NS NPEANONOXUTENLHOM UAEHTUMMKALMN FPAMOTPULIATENbHBIX aHadpPOBHLIX Gaumnn. '™
MPUHUMN OEUCTBUA
[luckun nomeLL@loTCA U NPWXMMALOTCA K NOBEPXHOCTY arapa npv HaxaTum pyKosiTKv nofayv AVCKOB Ha BEPXHEeW YacTu AvcneHcepa.
[Ins perynmpoBK/ BbICOTbI OCHOBaHWSA AUCMEHCepa Haj NOBEPXHOCTbLIO arapa MCMNonb3yeTcs LaroBoe perynMpoBOYHOE KOSbLIO.
Kaxabln gucneHcep noctaBnseTcs B KOMMNIEKTE C ALWMKOM ANSi XpaHeHusi, obecneynBatoLLMM 3almTy YyCTPOMUCTBa OT BRaru npu
XpaHeHUw.
METOOUKU PABOTbI

[ucneHcepbl NPOM3BOAATCA B COOTBETCTBUM C HaAnexalymmy TpeGoBaHNSIMI U NPOXOAAT TLaTenbHble UCTbITaHus. Be3oTkasHas
paboTta obecneyrBaeTcs NpU NOHUMaHUU 1 COBNIOAEHUN Haanexalwmx MeToauk paboTsl.

1. V3BnekuTe gncneHcep 13 XonoaurnbHUKa U ganTe eMy HarpeTbCst 4O KOMHaTHOM TeMnepaTypbl.

2. W3BnekuTte gncneHcep u3 swyka Ans XpaHeHns 1 nomecTuTe Ha pabo4yio NOBEPXHOCTb.

3. BbITAHWUTE HebOmMbLUYI PYKOATKY YEPHOTO LiBETA, PACMONOXEHHYIO Ha GOKOBOI CTOPOHE AMCNEeHCepa U MMEIOLLIYIO MapKUPOBKY
B-D, no ynopa (npumepHo Ha 1,25 cm) 1 caBUHbTE ee BHU3 A0 hMKCaLMmM B 3TOM MOMOXEHUN.

4. YcTaHoBWTE KapTPUmKN.

OTnycTUTe PYKOSITKY YEPHOTO LiBETA, YTOOLI OHa BO3BpaTUNach B MICXOAHOE MONOXEHWE ANs puKkcaLumm KapTpuaxen B
AaucneHcepe.

YcTtaHoBuTe gucneHcep Hag yawikon gnametpom 100 mm.

HaxMuTe rmaBHyt0 pyKoATKY NoJayvun AMCKOB [0 HWKHEro NONOXEHUs Xoaa.
OTnycTuTe pyKOATKY NOAayvM OUCKOB AMis ee BO3BpaTa B BEPXHEE MOMOXEHUE.
. [pun 3ToM BbINONHSAETCS Nogaya ANCKOB U UX NMPUXKMM K MOBEPXHOCTU Cpefbl.
OCOBbIE YKA3AHUA

Mepep cneayoLWMM LMKNOM paboTbl HEOGXOANMO 3aBEpLUNTL MOMHbIV NPeabIAYLLMA LMKn paboTel AucneHcepa. Ecnu nonHbIn Lmkn
He Obin 3aBepLUEH UMY ecrnM OTMEYaETCs MOBbILLEHHOE CONPOTUBIIEHNE MPY HaXaTUM PYKOSITKM MO CPABHEHMIO C OBbIYHbBIM,
MPEKPATUTE PABOTY 1 HemMeAneHHO NpUCTYNUTE K npoLeaype No YCTPaHEeHWIO 3acTpeBaHus.

YCTPAHEHUE 3ACTPEBAHUA

1. BbITAHUTE HebONbLUYO PYKOATKY YEPHOro LiBeTa Ha BOKOBOW CTOPOHE AMcneHcepa 40 ynopa U NnepeaBuHbTE PYKOSITKY BHU3 4O
dumKcaumu.

M3BneknTe BCe KapTpUOXK.

MogHMMUTE AMcneHcep 1 NOMECTUTe ero Hag NycTomn vaiukon Metpu.

BbINonHMTE HECKONbBKO LIMKNOB paboTbl AMCNEHCepa, Kak onncaHo B nyHKTax 6 — 8 pasgena «Metoavkn paboTbi».
5. CHoBa ycTaHOBUTE KapTpUmKu.

MpeaynpexpeHns n mepbl NPeAOCTOPOXHOCTH

[ns gnarHocTMyeckoro UCnosb3oBaHus in vitro.

o

© N

Pon

Mpu BbINONHEHWM NtOOBLIX Npoueayp cobnogante npaeuna acenTykn U YyCTaHOBMNEHHbIE Mepbl Bruonornyeckon 6esonacHoCTU.

KAPTPULXHN

MocneaHWin ANUCK B KXKAOM KapTPUIKe MMEET MapKUpoBKy «X». [locre avcka ¢ MapKMPOBKOM «X» B KaXO0M KapTpumke
ycTaHoBreHa nnactMaccosas 3arnywka. OHa CrnyXuT Ans npegoTepalleHns paboTsl Ao3aTopa npu YyCTaHOBMEHHOM MyCTOM
kapTpumke. CrieauTe 3a NOSIBIEHUEM AVCKOB C MApPKMPOBKOM «X» U HEMELNEHHO 3aMEHsITE BCe KapTPUIKL.

Mpu ycTaHoBKe KapTpuaxkewn B aucneHcep ybeamTecb B TOM, YTO NEPBbIA AUCK PACMONOXEH MO LEHTPY Ha Topue KapTpuaxa.

OUYUCTKA U YOATNEHUE 3ArPA3HEHUNA

Mpu KaxkOoV 3amMeHe KapTpuaXKen Unn Npy 3arps3HEHNN NPUXUMHOIO YCTPOWCTBA B pesyfibTaTe CONPUKOCHOBEHUS C MOBEPXHOCTbLIO
3acesiHHOro arapa criegyeT BbIMOMHATb OYUCTKY M yaaneHue 3arpsi3HeHni ¢ NPUXKUMHOIO YCTPOMUCTBA (MPUMXXMMHbIX YCTPOWCTB) B
COOTBETCTBMU C NPUBEAEHHOW HIDKE METOAVKON.

W3BneknTe BCe KapTpUOXKM U3 ANCNEHCEpA.

MomecTuTe B NycTyto Yawwky MNetpu anameTtpom 100 mm 20 — 25 mn 3 % pacTsopa Lysol.

MomecTuTe B nycTyto Yawwky MNetpu gnametpom 100 mm 20 — 25 mn 85 % pacTBopa n3onponuroBoro cnupTa.
MomecTuTe B ABe nycTble Yalku NeTpu ganametpom 100 mm no 20 — 25 mn cTepunbHON OYULLEHHOW BOAbI.
YcTaHoBuTe [03aTOp Hafj Yallkon ¢ pacTBopoM Lysol.
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6. HaxmuTte pykosiTky nogaym AUCKOB BHU3 4O OCBOBOXAEHUS NPUKMMHBIX YCTPOUCTB. YAEpXKuUBaTe PyKOSITKY HaXaTol B
TeyeHme 30 c.

7. ToeTopuTe Warn 5 n 6 ¢ pacTBOPOM M30NPONMMIOBOro cnupTa.
8. lNoBTopuTte Wwarn 5 1 6 AN KaXxxaon Yallkv C OYMLLEeHHOM Bodon. OTo obecneynT nonHoe yaaneHne MoWLWUX CPeacTB.

Ha aTom npoueaypa o4McTkU 1 yaaneHns 3arpsasHeHuid NpMXMMHbBIX YCTPOWCTB 3aBeplueHa. OcTaTku cnupTa v BoAbl Ha
NPWXUMHBIX YCTPONCTBAX UCNapATCS.

YCTPONCTBO MOXHO ybpaTb AN XpaHEeHUst Unn, ecrv TeCTUPOBaHNE He 3aBepLUEHO, MPOCYLLNTb MPUXXMMHbIE YCTPONCTBA,
HECKOMbKO pas BblABUras UX MosiHbIM HaXaTWeM PYKOSITKU, MpeaBapuTenbHO YCTaHOBUB YCTPOWCTBO Haf, CTEPUMbHBIM NOMOTEHLEM,
MapseBbiM KOMMPECCOM, TaMMOHOM WNW APYTMM CTEPUNbHBIM BNUTbIBAIOLLMM MaTepuanoM. MNpuxuMHble yCTPOMCTBa Takke MOXHO
BbICYLUNTb Ha BO3AyXe, HO 3TO NoTpebyeT AONONHUTENBHOrO BPEMEHN B 3aBUCMMOCTM OT TemnepaTypbl U OTHOCUTENBHON
BMaXXHOCTU B MOMELLEHNMN, B KOTOPOM XPaHUTCS [03aTop.

yxoa 3A AUCNEHCEPOM U ALLMKOM OAnA XPAHEHUA

1. Tpn HeobxoaAMMOCTU ANCMEHCEP U ALK A5 XPaHEHUA MOXHO NpoTMpaTh BOAOW, M30MPONuUIoBbIM cnmpTom unu 3 %
pactBopom Lysol. He ncnonb3yinre LwenoyHble MotoLme CpeAcTBa, OpraHnyeckne pacTBopuTenmn unu abpasmsHble YACTALLME
cpeacTBa. [Tocne o4nCTKM Nepes YCTaHOBKON KapTpuapKeln cneadyeT BCeraa TlaTenbHO BbiCyLIMBaTL YCTPOMCTBO Ha BO3ayXe.

2. WN3beravite nCnonb3oBaHWs AUCMNeHcepa B Ype3MepHO XOINIOAHOM UMM ropsiyem coctosHun. CneayeT Aatb AucneHcepy
HarpeTbCsi UNK OCTbITb 40 KOMHATHOW TeMnepaTypsl. [Nocne ncnonb3oBaHKsA crneayeT kak MOXHO GbicTpee BO3BpaLLaTh
3arpyXeHHbI AnMcneHcep B XONOAMINbHUK. He XxpaHute gucneHcep B MOPO3UIIbHOW kamepe.

3. PekomeHnayeTcs nomeluaTtb OCyLIUTENb, NpUNaraemblii K KaxaoMy AMcneHcepy, B OCHOBaHWe AncneHcepa Ans nogaepxaHns
NMOHWXXEHHOTO YPOBHS BnaxHocTu. Ocyluntens HeobxoaMMO pereHepupoBaTh, KOraa cunukarens (BUAUMbIN Yepe3 CMOTPOBOe
OKHO B BEPXHEW YacTu eMKOCTH) nprobpeTaeT po30BYIO OKpacky. [ina pereHepaumu HarpeBanTe eMKOCTb B LKady ¢
unpkynsuven sosayxa npu 150 °C okono 3 4acoB Unn 40 BOCCTaHOBNEHUSA MHTEHCUBHOIO CUHEro okpalumBaHus. MNocne
OXaXAEHNs eMKOCTb MOXHO MCMOMNb30BaTh NOBTOPHO; CMNOCOBHOCTbL OCYLLUUTENS K MOTMOLLEHUI0 BNarv NonHOCTbIo
BOCCTaHaBNMBaeTCs.

CEPBUC N OBCNYXXUBAHUE

B cny4yae kakux-nnbo HeumcnpaBHOCTEN, KOTOPbIE He YAAeTCsl yCTPaHUTb MNyTeM onepauuii, onucaHHbIX B pa3genax «YcTpaHeHne
3acTpeBaHusa» n «O4nNCTKa 1 yaaneHwe 3arpsisHeHnny, cnegyet obpatnTbCst K MECTHOMY NpeacTaBuTento komnadum BD ans
nonyyYeHns AanbHenwnx ykasaHui.

3a npegenamu CLUA cnepyeT o6patuTbecsa K MECTHOMY NpeacTaBuTento komnaHum BD.
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